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勞保給付－傷病給付常見問答 

สวัสดิการจากประกันแรงงาน – ค าถามที่พบบ่อยเกีย่วกบัเงินสวัสดิการ 

กรณีบาดเจ็บและเจ็บป่วย 
 

序號  問題  回答  

1 
被保險人如果生病或受傷

住院了，怎樣申請傷病給

付？ 

หากผูป้ระกนัตนป่วยหรือไดรั้บบาดเจบ็จน
ตอ้งรักษาตวัในโรงพยาบาลจะยืน่ขอเงิน
ทดแทนกรณีเจบ็ป่วยไดอ้ยา่งไร 

被保險人如果生病或受傷，住院 4 日以

上，不能工作，以致未取得原有薪資（或

請特休假、排休等假別，取得原有薪資）

可以申請普通傷害或普通疾病傷病給付。

又傷病給付係按日計算，傷病期間超過 15 

日，可以 15 日為 1 期，於期末請領。如

須長期治療者，得分次請領，亦得於恢復

工作後（普通傷病為出院後）一次請領，

惟務必於 5 年(101 年 12 月 21 日修正施 

行)請求權時效內辦理請領手續。 

หากผูป้ระกนัตนป่วยหรือไดรั้บบาดเจบ็เขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล
เกิน 4 วนัขึ้นไปและไม่สามารถท างานได ้จนท าให้ไม่ไดรั้บเงินค่าจา้ง
เดิมท่ีควรไดรั้บ (หรือไดเ้งินค่าจา้งเดิมจากการใชว้นัลาหยดุพิเศษหรือ
วนัหยดุประจ าสัปดาห์) สามารถขอเบิกเงินทดแทนกรณีป่วยโรคทัว่ไป
หรือกรณีบาดเจ็บทัว่ไป โดยค านวณจากวนัท่ีเจบ็ป่วยหากเจ็บป่วยนาน
เกิน 15 วนั ให้คิด 15 วนัเป็น 1 งวดสามารถขอเบิกเงินไดช่้วงทา้ยของ 
งวดท่ีรักษาส าหรับผูท่ี้ตอ้งรักษาตวัเป็นเวลานาน สามารถแบ่งงวดในการ
ขอเบิก หรือ เบิกเงินครั้งเดียวหลงัจากกลบัมาท างาน (หลงัจากออกจาก
โรงพยาบาลเน่ืองจากอาการเจ็บป่วยทัว่ไป) แต่ตอ้งยื่นค าร้องขอใชสิ้ทธ์ิ
ภายใน 5 ปี (แกไ้ขและบงัคบัใชเ้ม่ือวนัท่ี 21 ธนัวาคม 2555) 

2 
被保險人因普通傷病住院
不滿 4 日或僅門診治療
或出院 後在家休養期
間，可否請領 傷病給
付？  
หากผูป้ระกนัตนเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล 

เน่ืองจากอาการเจ็บปวดทัว่ไปไม่ถึง 4 วนั หรือเป็ 

นผูป่้วยนอก (ไม่ไดพ้กัอยูใ่นโรงพยาบาล) หรือ

ในช่วงท่ีกลบัไปพกัรักษาตวัท่ีบา้นหลงัออกจาก

โรงพยาบาลสามารถขอเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วย

被保險人遭受普通傷害或罹患普通疾病，
必須住院診 療 4 日以上，住院之第 4 日
起沒有領到原有之薪資 者，可申請傷病給
付至出院之日止。但住院未滿 4 日 或僅
門診治療或出院後在家休養期間不能請
領。  

ผูป้ระกนัตนท่ีไดรั้บบาดเจ็บทัว่ไปหรือมีอาการป่วยทัว่ไปตอ้งพกัรักษา
ในโรงพยาบาล 4 วนัขึ้นไปผูท่ี้ไม่ไดรั้บเงินค่าจา้งเดิมท่ีควรไดข้ณะท่ี
รักษาตวัในโรงพยาบาลตั้งแต่วนัท่ี 4 ขึ้นไปสามารถขอเบิกเงินประกนั
กรณีบาดเจบ็ไดจ้นถึงวนัท่ีออกจากโรงพยาบาล แต่ถา้อยูใ่นโรงพยาบาล
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ไดห้รือไม่ ไม่ถึง 4 วนัหรือเป็นผูป่้วยนอก (ไม่ไดพ้กัอยูใ่น โรงพยาบาล) หรือช่วงท่ี
รักษาตวัอยูท่ี่บา้นหลงัออกจากโรงพยาบาลไม่สามารถขอเบิกเงิน
ทดแทนได ้

3 
被保險人發生傷病事故後

即被退保可否請領傷病給

付？  

หากหลงัผูป้ระกนัตนประสบอนัตราย
ไดรั้บเจ็บหรือป่วยและถูกให้ส้ินสุดความ
เป็นผูป้ระกนัตนสามารถขอเงินทดแทน
กรณีเจ็บป่วยไดห้รือไม่ 

被保險人在保險有效期間內所發生之傷

病，於退保後 1 年內因該傷病無法工作，

符合請領規定者，仍可享 有請領傷病給付

之權利。  

หากผูป้ระกนัตนท่ีไดรั้บบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยในระหว่างท่ียงัเป็น
ผูป้ระกนัตนอยู ่หากหลงัส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตนแลว้ภายใน 1 ปี 
ไม่สามารถท างานไดเ้น่ืองจากการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยนั้นและมี
คุณสมบติัตามท่ีก าหนดก็สามารถไดรั้บสิทธิประโยชนในการขอรับเงิน
ทดแทนกรณีเจบ็ป่วยได ้

4 
傷病給付為何規定已取得

原有薪資者，不得請領？  

เพราะเหตใุดผูท่ี้ไดรั้บเงินค่าจา้งตามท่ีควร
ไดถึ้งไม่สามารถขอเงินทดแทนกรณีเจ็บป่ 

วยได ้

傷病給付的目的，係為保障被保險人因傷

病不能工 作，未能取得原有薪資的生活安

全。故實施社會保險 的國家，都以未能取

得原有薪資為請領傷病給付的要 件。  

วตัถุประสงคขอ์งการจ่ายเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยนั้นเพื่อประกนัความ
ปลอดภยัในการด ารงชีวิตให้กบัผูป้ระกนัตนท่ีไม่สามารถท างานได้
เน่ืองจากบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยและไม่ไดรั้บเงินค่าจา้งเดิมตามท่ีควร
ไดรั้บดงันั้นประเทศท่ีมีระบบประกนัสังคมลว้นถือการท่ีไม่ไดรั้บเงิน
ค่าจา้งเดิมตามท่ีควรไดเ้ป็นเง่ือนไขส าคญัในการขอเบิกเงินทดแทนกรณี
เจ็บป่วย 

5 
傷病給付為何規定自不能

工作的第 4 日起發給？   

เพราะเหตใุดถึงก าหนดให้จ่ายเงินทดแทน
กรณีเจ็บป่วยตามระยะเวลาท่ีไม่สามารถ
ท างานไดต้ั้งแต่วนัท่ี 4 ขึ้นไป 

查實施社會保險之世界各國，對傷病給付

多設有一定 等待期間，俾客觀認定被保險

人有無工作能力，排除 罹患傷病主觀不能

工作之心理，避免給付支出的不當 與浮

濫。又勞工保險係適當保障被保險人，給

付標準 尚須兼顧保險財務之負擔程度，故

有一定之計算基礎 及標準。是以參照多數

國家勞工保險規定，此 3 日稱 為等待

期，其規定理由綜歸如下：  

ประเทศต่างๆในโลกท่ีใชร้ะบบประกนัสังคมมกัก าหนดระยะรอเวลา
ส าหรับการเบิกจ่ายเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วย ก าจดัความคดิส่วนตวัท่ีว่า
ไม่สามารถท างานไดเ้น่ืองจากบาดเจบ็หรือป่วย เพื่อหลีกเล่ียงการ
จ่ายเงินท่ีไม่เหมาะสมและมากเกินไป นอกจากน้ีการประกนัแรงงานเป็ 

นการคุม้ครองผูป้ระกนัตนอยา่งเหมาะสมและมาตรฐานการให้เงิน
ทดแทนยงัตอ้งค านึงถึงภาระการเงินของการประกนัดว้ย จึงมีหลกัการ
ค านวณและมาตรฐานท่ีแน่นอน โดยอา้งอิงตามระเบียบการประกนั
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แรงงานของประเทศต่างๆระยะเวลา 3 วนัน้ีจึงเรียกว่าระยะรอคอยโดย
สรุปหลกัการและเหตผุลไดดงัน้ี： 

減少輕傷（病）者的給付申請案件，使投

保單位、醫 療院所與本局間的行政作業簡

化。  

ลดจ านวนการยื่นขอเบิกจ่ายส าหรับการบาดเจ็บ (หรือป่วย) เพียง
เลก็นอ้ยท าให้งานธุรการระหว่างหน่วยงานท่ีเขา้ร่วมท าประกนัสถาบนั
การแพทยแ์ละส านกังานประกนัแรงงานท าไดง้่ายขึ้น 
3 日的給付金額甚少，減除診斷書費後實

得無幾，不 影響被保險人的生活費用。 

เงินท่ีเบิกจ่ายของการรักษา 3 วนันั้นนอ้ยมาก เม่ือหกัค่าใบรับรองแพทย์
แลว้เหลือไม่เท่าไหร่ไม่ส่งผลกระทบต่อการด ารงชีวิตของผูป้ระกนัตน 
被保險人少領 3 日傷病給付金額雖少，但

保險基金則 積少成多，俾支付重傷、重病

者的大量傷病給付。 

แมว่้าผูป้ระกนัตนจะไดรั้บเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยนอ้ยไป 3 วนัจะเป็น
เงินจ านวนนอ้ยนิดแต่กองทุนประกนัแรงงานรวมเงินเลก็นอ้ยนั้น ให้
เป็นเงินท่ีมากขึ้น เพื่อเบิกจ่ายเงินทดแทนจ านวนมากให้กบัผูท่ี้บาดเจ็บ
สาหสัหรือป่ วยหนกั 

6 
被裁減資遣被保險人於繼

續參加勞工保險期間發生

保險事故是否可申請傷病

給付？  

ในระหว่างท่ีผูป้ระกนัตนถูกเลิกจา้งแต่ยงั
เขา้ร่วมประกนัต่อประสบอนัตรายไดรั้บ
บาดเจ็บหรือป่วยผูป้ระกนัตนสามารถย่ืน
ขอเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยไดห้รือไม่ 

查勞工保險傷病給付係為保障勞工因傷病

事故無法 從事工作，於未能領取原有薪資

期間給予之生活補 助。被裁減資遣續保之

被保險人因無工作收入，自 無因傷病致薪

資短少之問題，故依照「被裁減資遣 被保

險人繼續參加勞工保險及保險給付辦法」

第 8 條規定不給予傷病給付。  

การจ่ายเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยจากประกนัแรงงานเพื่อประกนัความ
ปลอดภยัในการด ารงชีวิตให้กบัผูป้ระกนัตนท่ีไม่สามารถท างานไดเ้ป็ 

นเงินช่วยเหลือค่าครองชีพท่ีมอบให้แก่แรงงานในช่วงระหว่างท่ีไม่ได้
เงินค่าจา้งเดิมท่ีควรไดต้ามขอ้ก าหนดของ “ระเบียบการการเขา้ร่วม
ประกนัแรงงานและการเบิกจ่ายเงินประกนัส าหรับผูป้ระกนัตนท่ีร่วมท า
ประกนัต่อหลงัถูกเลิกจา้ง” ขอ้ 8 ผูป้ระกนัตนท่ียงัเขา้ร่วมท าประกนั
ต่อหลงัถูกเลิกจา้งเน่ืองจากไม่มีรายไดจ้ากการท างานจะไมจ่่ายเงิน
ทดแทนกรณีเจบ็ป่วยให้นบัแต่วนัท่ีปัญหาการขาดรายไดเ้น่ืองจากการ
เจ็บป่วยหมดส้ินไป 

7 
因普通傷病住院治療，住

院 期間請特別休假，沒

查勞動基準法第 38 條及其施行細則第 24 

條規定之 特別休假，係屬勞工之權利，雇
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有扣薪水(照領原薪)，可

否申領傷病給付？   

เขา้รักษาตวัในโรงพยาบาลเน่ืองจากอาการ 
เจ็บป่วยทัว่ไป ในช่วงท่ีพกัอยูใ่น
โรงพยาบาลใช ้วนัลาหยดุพิเศษในการลา
งานโดยไม่หกัเงินเดือน (ไดรั้บคา่จา้ง
ตามเดิม) สามารถยื่นขอเงินทดแทนได้
หรือไม่ 

主應發給工資。 

จากการตรวจสอบตามบญัญติักฎหมายมาตรฐานแรงงาน มาตรา 38 และ
ระเบียบการปฏิบติังานตามกฎหมายดงักล่าว ขอ้ 24 วนัลาพิเศษเป็นสิทธิ
ของแรงงานนายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งให ้

被保險人於遭遇普通傷病期間，如係請特

別休假者，依據行政院勞工委員會中華民

國 93 年 2 月 3 日勞保 2 字 第 

0920070929 函釋規定，仍得請領普通傷病

給付。 至請「彈性假」、「輪休假」或「排

休」等，致未能領 取勞動基準法施行細則

第 24 條第 3 項所規定之應休 而未休日

數之工資，依上開函示精神，應屬損失原

有 薪資性質，得依規定請領傷病給付。 

ในระหว่างท่ีผูป้ระกนัตนมีอาการเจ็บป่วยทัว่ไปหากลางานดว้ยวนัลา
พิเศษ ตามขอ้ก าหนดของจดหมายราชการ ประกนัแรงงาน 2 เลขท่ี 
0920070929 ฉบบัวนัท่ี 3 กุมภาพนัธ์ 2547 ของสภาแรงงาน สภาบริหาร
ไตห้วนัยงัสามารถยื่นขอเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยทัว่ไปไดส้ าหรับการลา
งานดวย้ “วนัหยดุแบบยืดหยุน่” “วนัหยดุตามกะงาน” หรือ “วนัหยดุ
ประจ าสัปดาห์” จนไม่สามารถไดรั้บค่าแรงตามจ านวนวนัหยดุท่ีควร
หยดุพกัผอ่นแต่ไม่ไดห้ยดุ ตามท่ีก าหนด ในระเบียบการปฏิบติังานตาม
กฏหมายมาตรฐานแรงงาน ขอ้ 24 วรรค 3 ตาม ความหมายของจดหมาย
ราชการท่ีกล่าวมาขา้งตน้ เป็นความสูญเสียประโยชน์จากในค่าแรงเดิมท่ี
ควรไดรั้บสามารถย่ืนขอรับเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยไดต้ามท่ีก าหนด 
另請「加班補休」 等假別，依勞委會 96 

年 10 月 9 日勞保 2 字第 0960140390 

號函示，加班費係勞工因延長工時工作 所

獲取之報酬，自應屬工資之範圍。是以，

其未取得 加班費，應視為「未取得原有薪

資」，仍得依規定請 領傷病給付。  

ส าหรับวนัหยดุประเภท “วนัหยดุชดเชยจากการท างานล่วงเวลา” เป็ นต้
นจากจดหมายราชการประกนัแรงงาน 2 เลขท่ี 0960140390 ฉบบัวนัท่ี 9 
ตุลาคม 2550 ของสภาแรงงาน ค่าท างานล่วงเวลาเป็ นค่าตอบแทนท่ีได้
จากการท างานในเวลาท่ีนอกเหนือจากเวลาท างาน ตอ้งถือว่าอยูใ่น
ขอบเขตของเงินค่าจา้ง ดงันั้นหากผูน้ั้นไม่ไดรั้บค่าล่วงเวลาตอ้งถือ
เสมือนว่า “ไม่ไดรั้บค่าจา้งเดิมท่ีควรได”้ สามารถขอเงินทดแทนกรณี
เจ็บป่วยไดต้ามท่ีก าหนด 

8 
請領失能給付後，是否仍

可請領傷病給付？   

被保險人因傷病治療終止，領取「終身不

能從事工作」 之失能給付後，自不能再請
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หลงัจากท่ีไดรั้บเงินทดแทนกรณีทุพพล
ภาพแลว้ยงัสามารถขอเงินทดแทนกรณี
เจ็บป่วยไดห้รือไม 

領傷病給付，惟如被保險 人領取失能給付

後，「尚在加保中者」，其因該傷病仍 須再

治療（普通傷病限住院診療、職災傷病限

住院或 門診診療），不能工作，未能取得

原有薪資，則得繼 續申請傷病給付。  

หลงัจากท่ีผูป้ระกนัตนไดรั้บเงินเงินทดแทนกรณีทุพพลภาพ “ท่ีไม่
สามารถท างานไดต้ลอดชีวิต” เน่ืองจากเสร็จส้ินการรักษาอาการ
เจ็บป่วยแลว้ไม่สามารถขอรับเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยไดอ้ีกแต่ถา้
หลงัจากท่ีผูป้ระกนัตนไดรั้บเงินทดแทนกรณีทุพพลภาพแลว้ “แต่ยงัคง
เขา้ร่วมประกนัแรงงาน” และผูป้ระกนัตนนั้นยงัตอ้งรับการ
รักษาพยาบาลอีกครั้งเน่ืองจากอาการเจ็บป่วยเดิม (กรณีเจ็บป่วยทัว่ไป
จ ากดัให้รักษาตวัอยูใ่นโรงพยาบาลเท่านั้นกรณีเจ็บป่วยจากการท างาน
จ ากดัให้รักษาตวใันโรงพยาบาลหรือรักษาท่ีคลินิกผูป่้วยนอก) จนไม่
สามารถท างานได ้ไม่สามารถไดรั้บเงินค่าจา้งเดิมท่ีควรไดส้ามารถยื่น
ขอรับเงินทดแทนกรณีบาดเจบ็ไดอ้ีก 

9 
被保險人因普通傷病申請

留 職停薪期間且繼續參

加勞保，如因傷病住院診

療，可否請領傷病給付？  

ระหว่างท่ีผูป้ระกนัตนลาพกังานโดยไม่ได้
รับค่าจา้งเน่ืองจากอาการเจบ็ป่วยทัว่ไป 

และยงัคงเขา้ร่วมในประกนัแรงงานต่อไป 

หากเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล
เน่ืองจากอาการเจ็บป่วยสามารถขอรับเงิน
ทดแทนกรณีเจบ็ป่วยไดห้รือไม่ 

勞保傷病給付功能旨在提供被保險人因傷

病導致薪 資短少之補償，以維持其生活安

定。依據行政院勞工 委員會 95 年 6 月 

29 日勞保 2 字第 0950057148 函釋 規

定，被保險人因普通傷病留職停薪期間繼

續參加勞 保，如因傷病住院診療，仍得依

勞工保險條例第 33 條規定請領傷病給

付。  

เงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยของประกนัแรงงานมีวตัถุประสงคเ์พื่อชดเชย
การขาดรายไดเ้น่ืองจากอาการเจบ็ป่วยให้กบัผูป้ระกนัตน เพื่อรักษา
ความมัน่คงในการด ารงชีวิตของผูน้ั้นตามค าช้ีแจงในจดหมายราชการ 
ประกนัแรงงาน 2 เลขท่ี 0950057148 ฉบบัวนัท่ี 29 มิถุนายน 2549 ของ
สภาแรงงาน สภาบริหารไตห้วนัระหว่างท่ีผูป้ระกนัตนลาพกังานโดย
ไม่ไดรั้บค่าจา้งเน่ืองจากอาการเจบ็ป่วยทัว่ไปและยงัคงเขา้ ร่วมใน
ประกนัแรงงานต่อไป หากตอ้งรักษาตวัในโรงพยาบาลเน่ืองจากอาการ
เจ็บป่วยสามารถขอเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยไดต้ามท่ีกฎหมายประกนั
แรงงาน มาตรา 33 ก าหนด 

10 
被保險人育嬰留職停薪期

間罹患普通傷病住院治

療，可否請領勞保普通傷

病給付？  

ผูป้ระกนัตนท่ีอยูร่ะหว่างลางานเพื่อดูแล

被保險人因育嬰留職停薪期間無薪資所得

且繼續參 加勞保，於保險有效期間如因傷

病住院診療，符合 勞保條例第 33 條規

定，得請領普通傷病給付。另依 照行政院

勞工委員會 98 年 8 月 17 日勞保 1 字
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บุตรโดยไม่รับค่าจา้ง เม่ือตอ้งเขา้รักษาใน
โรงพยาบาลเน่ืองจากอาการเจ็บป่วยทัว่ไป 

สามารถขอเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยทัว่ไป
ของประกนัแรงงานไดห้รือไม่ 

第 0980140398 號函釋略以，育嬰留職停薪

津貼與勞保 傷病給付同屬薪資補償性質，

基於社會保險不重複 保障原則，不得同時

請領。是以，被保險人如已請 領育嬰留職

停薪津貼，而於請領該津貼期間內住院 診

療，則不得再同時請領傷病給付。  

ผูป้ระกนัตนท่ีอยูร่ะหว่างลางานเพื่อดูแลบุตรโดยไม่รับค่าจา้งและยงัคง
เขา้ร่วมในประกนัแรงงานต่อไปในระหว่างท่ีประกนัยงัมีผลบงัคบัใช ้
หากตอ้งเขา้รักษาในโรงพยาบาลและมีคุณสมบติัตามท่ีกฎหมายประกนั
แรงงานมาตรา 33 ก าหนด สามารถยืนขอเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยทัว่ไป
ไดแ้ละตามค าช้ีแจงในจดหมายราชการประกนัแรงงาน 1 เลขท่ี 
0980140398 ฉบบัวนัท่ี 17 สิงหาคม 2552 ของสภาแรงงาน สภาบริหาร
ไตห้วนัเงินชดเชยการลางานเพื่อดูแลบุตรโดยไม่รับค่าจา้ง และเงิน
ทดแทนกรณีเจบ็ป่วยเป็นการชดเชยรายไดท่ี้มีลกัษณะเดียวกนั ตาม
หลกัการ ประกนัสังคมไม่การคุมค้รองท่ีซ ้าซอ้นไม่ให้ขอรับเงินไดใ้น
เวลาเดียวกนัดงันั้น หากผูป้ระกนัตนไดรั้บเงินชดเชยการลางานเพื่อดูแล
บุตรโดยไม่รับค่าจา้งแลว้และระหว่าง ท่ีไดรั้บเงินชดเชยดงักล่าวตอ้งเขา้
รักษาตวัในโรงพยาบาลในเวลาเดียวกนัก็ไม่สามารถขอเงินทดแทนกรณี
เจ็บป่วยไดอ้ีก 

11 
被保險人罹患重大疾病並

領有重大傷病卡，是否可

申請 傷病給付？  

หากผูป้ระกนัตนป่วยเป็นโรคร้ายแรงและมี
บตัรประจ าตวัผูป่้วยโรคร้ายแรงสามารถขอ
เงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยไดห้รือไม่ 

按勞保被保險人如於保險生效期間罹患普

通疾病住 院診療，未能取得原有薪資，依

照勞工保險條例第 33 條規定得自住院不

能工作之第 4 日起，請領普通疾病 傷病

給付。上項給付僅限住院期間始得請領，

門診及 在家療養期間均不在給付範圍。   

ระหว่างท่ีการประกนัยงัมีผลบงัคบัใชอ้ยู ่หากผูป้ระกนัตนตอ้งเขา้รักษา
อยูโ่รงพยาบาล เน่ืองจากอาการเจบ็ป่วยทัว่ไป ไม่สามารถไดรั้บเงิน
ค่าจา้งเดิมท่ีควรไดต้ามบญัญติักฎหมายประกนัแรงงาน มาตรา 33 
สามารถขอเงินทดแทนกรณีป่วยเป็นโรคทัว่ไป ไดต้ั้งแต่วนัท่ีเขา้รักษา
ในโรงพยาบาลและไม่สามารถท างานไดต้ั้งแต่วนัท่ี4 เป็ นตน้ไปเงิน
ทดแทนขา้งตน้จ ากดัให้ยื่นขอไดเ้ฉพาะช่วงเวลาท่ีรักษาตวัอยูใ่น
โรงพยาบาลเท่านั้นส าหรับการรักษาตวท่ีัคลินิกผูป่้วยนอกและช่วงเวลา
ท่ีพกัฟ้ืนท่ีบา้นอยูใ่นขอบเขตการจ่ายเงินทดแทน 

12 
投保單位欠繳保險費，所

屬被保險人因傷病住院可

否申請傷病給付？  

หากหน่วยงานท่ีท าประกนัขาดส่งเงิน

投保單位因積欠保險費經勞保局暫行拒絕

給付，若 被保險人本人應負擔部分之保險

費已扣繳或繳納於 投保單位者，於該段已

繳交或扣繳期間如符合傷病 給付請領要件
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สมทบผูป้ระกนัตนในสังกดขัองหน่วยงาน
นั้นเขา้รักษาตวัในโรงพยาบาลเน่ืองจาก
เจ็บป่วยสามารถขอเงินทดแทนกรณีเจ็บป่ 

วยไดห้รือไม่ 

者，被保險人仍可依照規定申請傷病 給

付。 

หน่วยงานท่ียืน่ท าประกนัท่ีถูกส านกังานประกนัแรงงานระงบัการให้
สิทธิประโยชน์ ชัว่คราวเน่ืองจากขาดส่งเงินสมทบหากผูป้ระกนัตนได้
หกัจ่ายหรือจ่ายเงินสมทบประกนัแรงงานในส่วนท่ีตอ้งรับผิดชอบเอง
ให้กบัหน่วยงานท่ียืน่ท าประกนัแลว้ช่วงระหว่างท่ีไดจ้่ายหรือหกัจา่ยเงิน
สมทบหากเป็นผูท่ี้ตรงตามเง่ือนไขในการขอเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วย 
ผูป้ระกนัตนก็สามารถยื่นขอเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยไดต้ามท่ีก าหนด 

13 
勞保普通傷病給付部分改

以簡訊通知取代書面寄送

核定函 Q&A  

Q&A เงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยทัว่ไป
บางส่วนท่ีส านกังานประกนัแรงงานใชก้าร
ส่งขอ้ความ SMS น าส่งจดหมายอนุมติั 
แทนการส่งจดหมายทางไปรษณีย ์

1.是否所有傷病給付的案件都會以簡訊通

知？  

1.การขอเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยทุกกรณีลว้นแจง้ใหท้ราบดว้ยขอ้ความ 
SMS ใช่หรือไม่ 
答：不是。被保險人因普通傷害或普通疾

病住院治療 期間致未取得原有薪資申請勞

保傷病給付案，經本局 審查後逕依所請期

間核發給付者，因案情明確且未有 爭議，

始以簡訊通知核定結果。如涉及請領起訖

期間 疑義、職業傷害事故經過再確認、疾

病成因再釐清抑 或申請書件不完備者，本

局仍以書面寄發核定通知。  

ตอบ: ไม่ใช่หากผูป้ระกนัตนยื่นขอเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยจากประกนั
แรงงานเน่ืองจากการรักษาตวัในโรงพยาบาลดว้ยอาการบาดเจบ็หรือ
อาการป่วยทัว่ไปไม่ไดรั้บเงินเดือนเดิมระหว่างการรักษาตวัใน
โรงพยาบาลเน่ืองจากไดรั้บบาดเจ็บทัว่ไปจนท าให้ไม่สามารถไดรั้บเงิน
ค่าจา้งเดิมท่ีควรได ้หลงัจากท่ีส านกังานประกนัแรงงานตรวจสอบแลว้
จะจ่ายเงินทดแทนให้ในช่วงเวลาท่ียื่นขอ หากเป็นกรณีท่ีชดัเจนไมมี่ขอ้
ขดัแยง้ ก็จะส่งขอ้ความ SMS แจง้ผลการอนุมติัให้ทราบส าหรับกรณีท่ีมี
ขอ้ขดัแยง้เก่ียวกบัระยะเวลาท่ียื่นขอเงินทดแทน จ าเป็นตอ้งยืนยนัล าดบั
เหตุการณ์ท่ีเกิดอุบติัเหตจุากการท างาน ตอ้งพิสูจนห์าสาเหตขุองโรค
อีกครั้งหรือเอกสารประกอบค าร้องไม่ครบถว้นเป็นตน้ ส านกังาน
ประกนัแรงงานจะแจง้ผลการอนุมติัใหท้ราบดว้ยการส่งจดหมายแจง้ทาง
ไปรษณีย ์
 

2.如何收到簡訊通知？自何時起實施？如傷

病給付 申請書未填寫手機號碼，會以何種

方式通知？ 

2.จะรับการแจง้ให้ทราบทางขอ้ความ SMS ไดอ้ยา่งไร? เร่ิมด าเนินการ
ตั้งแต่เม่ือไหร่ หากในหนงัสือค าร้องไม่ไดเ้ขียนหมายเลขโทรศพัทมื์อถือ
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จะแจง้ใหท้ราบดว้ยวิธีการใด 
 

答：勞保普通傷病給付核付案件，自 108 

年 6 月 23 日起實施以簡訊通知取代書面

寄送核定函，如被保險人所送申請書有填

寫行動電話，且勾選同意普通傷病給付以

簡訊通知者，本局會在傷病給付核付的次

日以簡訊通知。如所送申請書未填寫手機

號碼或有填寫號碼卻未勾選同意以簡訊通

知，本局仍會以書面寄發核定函。 

ตอบ:กรณีเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่วยทัว่ไปของประกนัแรงงานเร่ิมใชก้าร
แจง้ผลการอนุมติัใหท้ราบทางขอ้ความ SMS แทนการแจง้ดว้ยจดหมาย
ทางไปรษณียต์ั้งแต่วนัท่ี 23 มิถุนายน 2562 หากหนงัสือค าร้องของ
ผูป้ระกนัตนมีขอ้มูลหมายเลขโทรศพัทมื์อถือและท าเคร่ืองหมายเลือก
ยินยอมให้แจง้การจ่ายเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยทัว่ไปทางขอ้ความ SMS 
ทางส านกังานจะส่งขอ้ความ SMS แจง้อนุมติัจ่ายเงินทดแทนกรณี
เจ็บป่วยใหท้ราบในวนัรุ่งขึ้น หากในหนงัสือค าร้องไม่ไดเ้ขียนหมายเลข
โทรศพัทมื์อถือ หรือเขียนหมายเลขโทรศพัทมื์อถือแต่ไม่ไดท้  า
เคร่ืองหมาย แสดงความยินยอมให้แจง้ทางขอ้ความ SMS ทางส านกังาน
ก็จะแจง้ผลการอนุมติัให้ทราบดว้ยการส่งจดหมายทางไปรษณีย ์
 

3.勞保傷病給付核付案件簡訊通知的內容為

何？ 

3.ขอ้ความ SMS แจง้การอนุมติัเงินทดแทนกรณีเจ็บป่ วยของส านกังาน
ประกนัแรงงานมีเน้ือหาอยา่งไร 
答：簡訊通知內容：「○○○您好，您所請

普通傷病給付，已於 OOO 年 OO 月 OO 

日核付，將於 3 至 5 個工作日匯入您指定

之帳戶。勞保局關心您！」。 

ตอบ: ขอ้ความของจดหมายแจง้ทาง SMS: "สวสัดี ○○○ เงินทดแทน
กรณี เจ็บป่วยทัว่ไปที่คุณย่ืนขอไดรั้บการอนุมติัส่ังจ่ายเม่ือวนัท่ี 
00/00/0000 โดยจะโอนเงิน เขา้บญัชีเงินฝากท่ีคุณก าหนดภายใน 3-5 วนั
ท าการส านกัประกนัแรงงานห่วงใยคุณ!" 
 

4.為什麼簡訊內容沒有告知可以領取傷病給

付的金 額？  

4.ท าไมขอ้ความจึงไม่แจง้จ านวนเงินทดแทนกรณีเจบ็ป่ วยท่ีไดรั้บ 
答：因簡訊通知之功能在於快速通知本局
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處理情形， 然而核定之內容(如個人身分證

號、出生年月、疾病內 容及給付金額等)涉

及個人資料，簡訊內容不會告知， 請於收

到簡訊後約 3 至 5 個工作日至申請給付

時所 指定之金融機構帳戶查詢金額。  

ตอบ: เพราะขอ้ความ SMS เป็นการแจง้ผลการด าเนินการของส านกังาน
ประกนัแรงงานอยา่งรวดเร็วส าหรับขอ้มูลการอนุมติัท่ีเป็นขอ้มูลส่วนตวั 
(เช่น เลขประจ าตวัประชาชน วนัเดือนปี เกิด รายละเอียดของโรคและ
จ านวนเงินท่ีไดรั้บ เป็นตน้) จะไม่แจง้ให้ทราบ โปรดตรวจสอบจ านวน
เงินจากบญัชีเงินฝากของสถาบนัการเงินท่ีคุณก าหนดขณะท่ียื่นค าร้อง
หลงัไดรั้บขอ้ความ SMS ประมาณ 3-5 วนัท าการ 
 

5.如需要書面核定函，應如何索取？ 

5.หากตอ้งการหนงัอนุมติัแบบเป็นลายลกัษณ์อกัษรจะขอรับเอกสารได้
อยา่งไร 
答：被保險人如需要書面核定函，在填寫

傷病給付申 請書時，請「不要」勾選「□

普通傷病核付後，同意 以簡訊通知，不寄

送紙本核定函」；如果經本局核付 已收到

簡訊後需補發書面核定函，請另向本局普

通事 故給付組保險收支科索取，電話

(02)23961266 轉分機 2212。  

ตอบ: ผูป้ระกนัตนท่ีตอ้งการหนงัสืออนุมติัแบบเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
ขณะท่ีเขียนหนงัสือค าร้อง โปรด “อยา่” ท าเคร่ืองหมายในช่อง “□ หลงั
ไดรั้บอนุมติัเงินทดแทน กรณีเจบ็ป่วยทัว่ไปแลว้ยินยอมให้แจง้เร่ือง
ทางขอค้วาม SMS ไม่ตอ้งส่งหนงัสือ อนุมติัแบบรูปเล่ม” หากหลงัไดรั้บ
แจง้เร่ืองทางขอ้ความ SMS แลว้ ยงัตอ้งการให้ ออกหนงัสืออนุมติัแบบ
รูปเล่มเพ่ิมเติม สามารถขอไดท่ี้แผนกรับ-จ่ายเงินประกนั ฝ่ ายเงิน
ทดแทนกรณีอุบติัเหตทุัว่ไปของส านกังานประกนัแรงงาน โทรศพัท ์
(02)23961266 ต่อ 2212 


